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Irta: PROHÁSZKA OTTOKÁR, : " .

A karácsonyi angyal-énekben nem  az 
Is ten  dicsőségé, hanem  az em ber békessége’ 
a  p roblém a.  ̂ v  ^

Az Isten  dicsősége ugyan is szükségké
p e n  kibontakozik a  v ilágok  fölséges s be
láthatatlan  fejlődésében, m ely  folyton-foly- 
v ás t uj tényezőket s n j elem eket lép tet föl 
s  n j helyzetek alak ításában kifejti k ifogyha
ta tlan  erő ren d szere it; de  az em ber részéről 
sok  áldozatra s n ag y  alkalm azkodási képes
ség re  v an  szükség, h o g y  az egym ást váltó 
u j v ilágokban  fölta lálja m agát s el ne vészit 
se  lelk i egyensúlyát. A fejlődés bo tránykö
v ek e t hengerit a b ékesség  ú tja ira  s harm ó
n iá iba  siró, sikitó panaszt s lázadó zsivajt 
veg y it bele. Nehéz az, h ogy  rom ok közt is 
fö lta lá ljuk  a helyes u ta t s h o g y  diszhar
m ón iák  közt is k itapogassuk  a bizalom és 
szere te t akkordjait.

E  föladat m egoldásánál ké t körülm ényre 
kell ügyelnünk ; nevezetesen  számba kell 
v en n ü n k  egyrészt a fejlődés által terem tett 
u j helyzetet s az o tt szereplő  uj tényezőket, 
azt a  sokfélét s újat, m ely elhelyezkedést 

jk e re s : m ásrészt p ed ig  szem m el kell ta rta
n u n k  az uj elhelyezkedésben is érvényesi- 
tendő  ö rö k  s változhatatlan  elveket s a fej
lődésb en  is érin tetlenü l m egm aradó isteni 
kere teket.

A kultúra ép úgy, m in t a  vallásos élet 
sokféle uj alakulást s e lágazódást m utat s uj, 
történelm i elem eket s tényezőket léptet föl.

V együk az elsőt. M ennyire fejlett a tá r
sadalm i élet s az az elem, m elyet az egyhá
zival szem ben laikusnak  hívtak. Azelőtt a 
v iszony nagyon egyszerű  volt. Az egyház 
v o lt a  vezető, az igazitó s term ékenyítő  elem 
a  k u ltú ra  egész vonalán , a la ikus világ p e 
dig  az elfogadó, a gyám olíto tt fél. Házasság 
vo lt ez, a  rég i házasságok m intájára, hol az 
asszony  nem  rendelkezik, de m egterm éke
n y ü l s az anyaság az ő dicsősége s öröm e. 
Az ily en  házasságban a  férfi m inden, övé a 
jo g  s a  h a ta lo m ; ő az u r. A m odern  korban  
azonban  elváltozik a  házasság pszichológiája, 
am ennyiben  m ost az asszonynak is több a 
joga, több  a  szerepe s ő is ki-kivágyik a  
közélet te ré re ; ső t az élet keserves kény
szere ő t is beleállitja a m unka s a  kenyér
k erese t küzdelm ei közé s igy  önkényt m eg
változik helyzete. U gyanígy  változik meg 
az egyház s á  laikus elem  viszonya i s ; nem  
u g y an  az isteni pozitív  jogokat, de a pszi
chológiát illetőleg. A la ikus elem ugyanis ez 
idő  szerin t m ár nem  az a  vezetett s gyám o
líto tt fél, nem  az az elfogadó s passzív elem, 
am ely  rég en  volt. Az idő  soka t fejlesztett s 
lend ített rajta, S ok  e rő  éb red t föl b e n n e ; 
á  ku ltu rá lis m unka tagozódo tt s a laikus 
elem  önállóan lépett bele a  kulturális m un
k ának  sokfélekép differenciálódott ágaiba.

G ondoljunk csak iskoláinkra, ipari, m űvé
szeti intézeteinkre, közjóléti, művelődési,! 
közegészségügyi törekvéseinkre. Ez utón a  
la ikus elem is önállóan kulturtónyező lett s 
a  kulturhatalom  részesévé fejlett. Nekik is 
vann ak  gondolataik, ők  is term ékenyítenek ; 
ők  is vezetik a töm egeket tiszteletreméltó, 
kulturális célok fe ló ; ők  isj intézik sorsu
kat, irányitják s segítik azokat. Mily kü
lönbség van laikus és laikus kö z t m ost s a 
k ö zép k o rb an ! , Akkor a  laikus laikus volt, 
nem csak abban az értelem ben, hogy az is
teni jogon  tanító egyházi tekintélye alati állt, 
— hisz azon az idő nem  változtat s az isteni 
tek in tély  alatt állunk m ost js  m indnyájan, 
kik hiszünk ; de azelőtt a laikus laikus volt 
a  tudom ányban is, a m űvészetben is, — ki
vételektől m indig eltek in tve ,— átlag anal
fabéta, vagyis töm eg-em ber volt, akit ép 
azért, m ert ilyen volt, m indenben  igazgatni 
s  gyám olitani kellett. M ost azonban máskép 
van  s a  kulturális m unkának  e  differenciáló
dását m egakasztani vagy  egy irányban le
kö tn i nem  le h e t ; egyszerűen azért nem, 
m ert az erők kifejlesztése az Isten gondo
lata s Isten  gondolata az is ,[h o g y  az erők 
kifejlesztésével s uj elem ek kialakulásával 
az erőrendszer is, teh á t a  ró la  való öntudat 
is  e lvá ltoz ik ; ezt nevezem  én. a  pszichológia 
elváltozásának.

A vallásos élet te rén  m utatkozó elválto
zásokat épen csak h o g y  megemlítem. A kri
tik u s szellem a vallásosságban is idegesen 
türelm etlen  a m últnak hitével s nagy  tradí
cióival ; k önnyen  szakit a  közösséggel, szí
v esen  elzárkózik az egyházi befolyások elől, 
fő leg  ha  azok tulnyom ólag a  jog  s a tekin
té ly  alakjában akarnak le lkére hatni. Mindenki 
h ivatást érez prófétának  le n n i; m indenki 
m eg akarja csinálni a m aga vallását; tö r
vényhozó  akar lenn i az üdvösség dolgaiban 
is s ezeket a nagy problém ákat, melyek
n e k  csak  az Isten kegyelm e s hosszú szá
zadok életbölcsessége irány ítha t, az indi
v iduális fölfogás s a  fegyelm ezetlen ön
kényeskedés kereteibe szeretné belegyöm ö
szölni. U gyanakkor azonban elm élyedés u tán  
áh ítoz ik ; akarna m egtisztulást s.m egújho
dást : akarna vallásos m eggyőződést és íté
letet ; el is fogad ily irányításokat, csak ne 
ny ú ljo n  senki joggal s tö rvénnyel a  lelk i
ism eretekbe s ta rtson  távol m űiden külső 
tényező t a vallásos m eggyőződések irány í
tásától.

Mi lesz m ár m ost a teendőnk , hogy  ez 
uj elemek közt is egyensúlyt s  ez uj sokféle
ségbe harm óniát s egységet te rem tsünk?!

A kulturális élet terén be  kell -látnunk, 
h o g y  a  szereplő erők  elváltoztával elválto
zik a  hatalom  is. Ismétlem, nem  a term észet
fölötti tekintélyt értem, hanem  a  kulturális s 
társadalm i funkciókkal együtt já ró  hatalmat, 
a  társadalom  intézésében foglalt hatalm i pol
cot. E lőbb ez a hatalom  az egyházé s a

kiváltságos oszályoké v o l t ; m ost e hatalom 
b an  m ár az egész polgári elem osztozik. 
A zért volt az egyházé s a  kiváltságos osz
tályoké, m ert a  társadalm i funkciók, az o r
szág védelme s a  kulturális élet, az övék 
voltak. Azért volt övék a  föld js, m ert a  
társadalm i funkciók m indenütt gazdaságba^ 
vagyonba s b irtokba /ö ltözködnek . Amig 
ezek a  funkciók folynak, addig a  vagyon 
is  m egm arad ; m ikor pedig  e funkciók csök
kennek  vagy kevesbednek, m ert pl. meg 
oszlanak, akkor a hatalom  s a  vagyoni álla
p o t is hanyatlik. E z  egy általános történi 
folyam at. Ugyanaz a  tö rténeti logika, mely a 
a  hatalm asan fungáló intézm ényeket, vagy 
osztályokat fölemelte s b irtokhoz s vagyon
hoz juttatta, le is nyom ja, m eg is fosztja 
azokat, m ihelyt funkciójuk alábbhagy vagy 
épen  megszűnik.

íg y  pl- látjuk hogy  a  főpapság, főne
m esség s a nem esség gazdag b irtokos osz
tály  volt; bizonyára azért, m ert nagy fűnk-: 
ciója v o l t ; föntartotta az állam ot s fejlesz
tette azt, ahogy tu d ta ; vele szem ben állt a 
durva  töm eg, melyet vezetni kellett. S az 
m eg is tö rtén t s az uralom  határozta m eg 
a  birtokjogot. De ki terem tene m eg most, 
k i h ívna  életbe m ost egy arisztokráciát s ki 
ju tta thatná azt birtokhoz s vagyonhoz ? Olyan 
hatalom  ez idő szerint n in c s ; m ert funk
ciója is  ez idő szerint édes-kevés s minél 
több m ás elem lép föl a  köztéren, annál in
kább oszlik m eg s csökken is az arisztok
ráciának m ég meglevő hatalm a. Vagy ki ala
p ítana m a egy püspökséget kilencvenezer 
ho ld  birtokkal vagy káptalanokat, apátsá
gokat 20—40 ezer ho ldnyi uradalm akkal? 
Senki, m ég pedig azért, m ert ez nem  illik 
bele a  m odern vüág erő- és funkció-m egosz
tásába s  ép azért a m i pszichológiánk ezt 
kifogásolja s ha  elism eri is a  történeti jo
got, de szeretné e jognak  a  m odern  vüág 
szisztémájába illő beállítását.

Ez a  beállítás csak a  megfelelő kultu
rális funkciók arányos fö lkarolása által tö r
ténhetik  meg. N ekünk e javakat nagy kul
tu rá lis  célokra kell fo rd ítanunk  s h a  a mos
tan i egyházjog nem  biztosítja azok odafor- 
ditását, akkor oda kell hatnunk, hogy az 
egyházi törvényhozás e  veszélyeztetett, nagy 
érdekeket az egyéni lelküsm eret és szeszély 
kezelése alól kivonja s intézm ények által 
biztosítsa a vagyonok hovaforditását. Vagy 
azt gondoljuk-e, hogy általános elvekre hi
vatkozva, amilyen az is, hogy  a  szekulari
záció rablás, m egállíthatjuk a  történelm i s 
ku ltu rá lis  elváltozásokat s megakadályozzuk 
az uj egyensúlyi elhelyezkedéseket? Gon
doljuk-e, hogy tisztán tö rténeti jogainkra 
hivatkozva megtám ogatjuk az uj idők áramai 
ellen intézm ényeinket? A fejlődésben nem az 
dönt, ami tényleg van, hanem  az az élv, az a 
képlet, m elynek erejében valam i volt s valami 
m ás van  s valami más m ég  lesz, azaz elv dönt

V á s z o n  k e r e s k e d é s e
Székesfehérvár, Barátok épülete,

EZELŐTT Ö z v .
Nagy választék ágy és asztalnemüekből,:
— — fehér és színes barchetok, stfa.-------

Álcsá jgabott áfaK.

Hal Issünk 4 sMal.
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m ely a  történelem ben érvényesü l s mély a 
jo ^ e jlő d ést hordozza. N ekünk : is  ezt az e t  
vet kell m egértenünk; az hozott föl minket/ 
m ikor megfeleltünk n ek i; de az fog  össze 
is töm i, m ikor meg nem  értjük  s nem . fe
lelünk m eg követelményeinek., -

A másik pontot illetőleg csak azt emelem 
ki, hogy" az individualizm us kapkodásaival 
szemben óriási5 előnyünk van  s óz az egyház 
isteni tekintélye. -/

A világ tapasztalni fogja, hogy  el kell 
fogadnia a  5 n a g y ! p roblém ák ! áuktoritativ 
megoldását,1 mélyet a  kinyilatkoztatásban'Is-' 
téti nyú jt s legteljesebben, Szemléltető kia
dásban Krisztusban tá r  elérik. Akik itt más 
u takat keresték] azok, hti a  legnagyobb ge- 
niuszok voltak is, végre m égis zsákutcákba 
kerültek  s csak a töm egek fegyelmezetlen
ségét mozdították éjó. A m odern  zűrzavar
ban, sokkal inkább, m int azelőtt, sokszoros 
jótétem ény á  problém áknak nekütik  való 
áuktoritativ megoldása. Ez- ’ - nem  a z t : jelentig 
hogy  ne akarjunk gondolkozn i; hanem  azt, 
hogy  ne forgácsolódjutik szét s ne  haso
nuljunk m eg 1 öngöndólatáinktó l; m ert m ár 
csak igaz lesz, hogy a. gondolkozás nem 
elsötótülósre s nem kétségbeesésre v a ló ; a 
fény nem  arra  való, hogy  sötétség legyen 
belőle. Vezessen tehát a fény ; vezessen -el 
legalább egy más, nekütik való s elegendő 
fényforráshoz. Ha az ész m aga nem  képes 
a  problém ákat megoldani, vezessen el lega
lább oda, ahol e m egoldást megtaláljuk s ez 
nem  más, m int az isteni tekintély, m ely a 
világtörténelem be lépett s auktoritative oldja 
m eg a  mi problém áinkat.

Mi errefelé tartunk, m ert nem  akarunk 
ötletszerűen a bizonytalanba indulni s nem 
akarunk elgyöngülni az individuális gon- |

intén i
HPgyi yája^ssfékban.

dolközás u fó já n .  A problém ák 
m egoldása segít arra, hogy o tt eg y ü tt legyünk 
s összetartsunk, hol m agunkra  hagyatva 
szétforgácsolódnánk s egyéni erő inket is  e 
nekünk  való társadalmi irány ítás nélkül 
önm agunk ellen s a  közösség ellen  forditanók.

, De m ikor az isteni tek in té ly t nagyra 
tartjuk  s ö fü lü n k v éze té só n é k ,; ugyánákkör 
nagy o n  szükségés, hogy e  kere tb e  á  krisz
tusi 1 életet !s ez é le tn ek ; lelkét/ az ’ U r Jézus 
szerétét állítsuk: bele s sugároztassuk  k i 
a  ködben  úszó s lidérc tüzeket kergető 
világba. Szükséges, hogy  vonzzuk  sne ta
sz ítsuk  azokát, k ik valam ikópén azegy 
házoti kivül á llnak ; m indenek előtt pedig  
szükséges, hogy  a keresz tény felekezetek 
irán t szeretettel viseltessünk.1 H iszen m inden 
dogm a s az egyház m aga is  a  szere te t ‘ tÓr- 
fóglalásá itiiatt van  s szerető iben kell v irá
goznia! S ezt nem  úgy  értem , m in t a hogy  
m ondani szokás, hogy  h a  m ár a  dogm a szótvá- 
választ, h á t egyesítsen a  szeretet. Nem, néni 
ezt értem  ; sőt, az ellenkezőjét értein ; ázt 
értem , h o g y  szeressük egym ást, h iszen annyi 
van, am i egyesit s sü rgessü k  m eg  azt, ami 
m ég hiányzik az eg y ség es 'alapból. ' !íl:

• ; A keleleti ” egyház s a  reform áció  is a 
keresztség alapján á l l ; ez ad ja  jellegüket s 
ez alapja ’á' Krisztushoz való  tartozásnak s 
ép ezért az egyházhoz váló tartozásnak  is. 
Részt vesznek Krisztus áldásaiban : van  evan
gélium uk, vann ak  sz en tség e ik ; az orosz
egyháztól ped ig  a szentség karizm áját sem  ta 
gadhatjuk el. Tudom, hogy  van n ak  m ásköte- 
lókekis, m elyek K risztusegyházának egységét 
jellemzik s eszközük, ily en  e lsőso rban  az 
egyházi tekintélynek való m eghódolás ; m ert 

K risztus akarta, hogy  p ászto runk  legyen, ki 
az ő helyén  álljon s vezessen ; a  k i pedig  |

netii Étódol a  tekintélynek, a o D a n n in c s  m eg 
az a  benső , éltető  összeköttetés, m ely  a  
k risztusi é let - teljes k ifejlesztésére  v e z e t ; 
m indazonáltal b izonyos, h o g y  so k  dogm a1 is 
összeköt m inket.

E zt m ind  azért m odom , h o g y  n e  taszít
sun k  el senkit, hanem  te s tv é rü n k ü l nézzük 
s tö reked jünk , h o g y  közelebb  ju sso n . Az 
anarch ia  s  á  közfegyelm ezetlenség k o rsza
kában  a  keresz tény  hit, az egyház  s a  k risz
tu si szere te t vann ak  h ivatva az em b eriség  
vezetésére. Kell a  szellem i é rdekéknek  
is szervezet, de a  le lkeket a  legm élyebb; 
legységre a  h itnek  a  lelke, a  szere te t fűz 
egybe. H igy jünk  úgy, h o g y  sz e re tn i tud junk  
— szere tu iu  gy, hog y  vonzzunk. N e leg y en  a 
szervezet a  szeretet k o r lá tjá v á ; : h iszen  a  
széliem  a form án tú l is á ra d  s  az Is ten  ke
gyelm e m inden  em bernek a d a tik ;. adatik  
azoknak  is, k ik  egészen K risztuséi —  de 
azoknak is, k ik  m ég pgm  ta rto zn ak  hozzá, 
ú g y  m in t ke llene ,. hog y  te ljesen  övéi le
gyenek .

H a ig y  m egértjük  az Is te n  g o n d o la ta it 
s. a lkalm azkodunk hozzájuk, ak k o r  az Is te n  
d icsőségét szo lgáló ;; tö rténelm i fe jlődésben  
fo ly to n  u j harm ón iák ra  ak ad u n k  s élvezzük 
a  jó a k a ra ta  em bereknek szán t is ten i békét.

ü J DO Ŵ ÁGÖK.
Előfizetőinkhez.

, A Fejérmegyei Napló XVII. esztendő 
után súlyos anyagi gondjai közt előzfietői- 
hez, törzsökös olvasóihoz kénytelen for

dulni, a kikhez a régi érz és, az őszinte

M e r t  e l a l u d t . . .
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Valamerre lent a Karsztok között egy szla
vóniai falucskában épen búcsú volt. Vígan lej
tették a czifrá hórvát lányok a fekete baj aszú 
legényekkel a táncot. Tele tüdőből fújták az oda
vetődött cseh muzsikusok a trombitát, folyta 
pálinka ; már a késő éjbe nyúlt bele a mulatság . . .

Messze fönt a szinmagyar városban Dragu, 
a  kenderhaju vékony legény, uhlánus közember, 
nagyokat sóhajtva járt fel és alá az istállóban; 
nem ügyelt biz ő a császár lovaira, otthon járt 
az esze az ő falucskájában, hol búcsú van, 
biztosan még most is tárt a mulatság, a- tánc. 
Gondolkodott, vájjon ki mellett kopog a szép 
feketehaju Markának, az ő menyasszonyának 
magas cipellője . . . Miért nem lehet ő is otthon, 
miért van ide messze idegenbe száműzve három 
évig . . . miért kell neki épen ma éjjel istálló- 
inspektion lenni és itt a kaszárnya falai közé be
zárva horkoló lovakat őrizni; legalább alhatna 
és az álma volna szép . . . bizonyosan otthon 
volna és tüzesen ölelné a Markát, a  karcsú szép 
Markát . . . ; .; V  ’ . ,/ v "• ; *
L Dühös lett. Tehetetlen haragjában végig 

vágott az egyik toporzékoló paripán] hogy az 
meggörnyedt, bele . . . aztán oda dobta 

magát a  durva _ deszkapadra . . ;  égy darabig 
belebámult áz; istálló-mécs libegő lángjába, az- 
táti érőt vett fájta az álom s pár perc múlva
szabályos lélegzése mutatta, hogy alszik . .. .
talán álmodik. ^  .

őrmester ur Klein egész -2. óráig vigan mu
latott a Bárányban, azután hazafelé indult . . . 
Betémolyog a kaszárnya kapuján. A bejáratnál 
virrasztó őr káromkodik magában s dühösen. mo
rogva néz utána : > . , ,..  .

;; ~  , .ismét álmos éá ’dühös leszel te ':

kutya, . . . nem tudom ki issza majd meg a 
levét . . . Aztán feltürte waffenrockja gallérját 
és nagyokat lépkedve megindult rövid sétájára.

Klein urnák pedig kitűnő gondolata támadt ; 
olyan mulatságos volt nekj, hogy hangosan el
kacagta magát felette .

— Das wird aber fein sein ! ha ha ha . . . 
Mozsd pemegyég ide az első izstállő, dér kéri, 
akit reggeléig- már sertgi felváltani riem fogja, 
piztosan schlaft, na wie ságt mán das ? ja ! al- 
szig ! igen alszig . . .  na hát én pemegyek, az
tán oda lépni a lovak közé, felverni azokat. Dér 
kéri wird schrecken, felriad/ Azt hinni, hogy ba
juk gyütt a lofagnak, engem álmosan fel nem is
merni, dann aztán én jól elkárdlapozóm, soschu, 
schui Wie werd ef brüllen, tanzn . . .  és én 
azt hinni, hogy én hoppmeister lenni fagyok . . .

Úgy tett; belépett az ajtón. Dragu mélyen 
aludt a priccsen, mikor óriási robaj, lánccsörgés 
nyerítés hallik . . . Ijedten Ugrik fel. Első pil
lanatban azt sem tudja jóformán, hogy hol van, 
hisz a múlt pillanatban, még csak úgy csörgött 
róla a fárasztó tánctól a verejték . . .  Az ajtó 
nyitva van, a havat hordja be a szél, a lovak 
horkolnak, ijedten hegyezik füleiket; az ajtó mö
gött a sötétben egy fekete alak áll, kinek valami. 
csillog a kezében . . . Dragu meglátja . . . /ká
bult,. álmos, fejében, egy pillanat alatt a legőrüí-. 
tebb: gondolatok keringenek : . /  . rabló, aki a 
iQyakat el akarja hajtani, valami titkos kém . . . 
“f; ti félelmes vmagyarók $özül való . ' .  Eszébe. 
jut, ha most itt hiba lesz, őt mivel fogják meg
büntetni : szigorú börtön, várfogság, sáncmunka. ..7 
az ő élete tőnkre lesz téve, mert akkor igen soká 
szabadul inneti ki s talán soha sem látná viszont 
öreg szüleit, a Markát meg a girigáciás kis fa

-  Elszántan-kezébe, kapja a  mellétté álló vil
lát és a, sötét alak, félé küjt:: • í 7 ’
7-!7_ ffalt wér-Tdíi'7V vn*?? < ; ‘ ■ 5 7

A hüvelyből kirepül Klein ür kardja s 
visszavág a legénynek, ki még most sem igen 
tért észre, hanem minden gondolkodás nélkül 
őrülten hadonéz a vasvillával és védi m ag á t. . .  
Kjein ur látva, hogy így semmire sem megy a 
a legénnyel és a viccnek esetleg kellemetlen vége 
lehet, rákiált a legényre:

— Halt I Du narr, du hund . . .  halt 1 Ver-
stehst du n ich t! Ich bin dér herr Wachmeistér 
Klein . . .  .

A legény elámul, remegni • kezd, kezéből 
kiesik a villa és áll mint égy szobor. Az őr
mester ur pedig folytatja beszídét és fűszerezi a 
jobbnál jobb Ígéretekkel, közbén hagyokat csat
tan az ökoi az arcon, á kardlap a tiádrágön . . .  :

— így vigyázol te a császár , vágyönára,
igy támadsz ellenőrző felebbválódra, aki az tán ' 
leleplezi kómisjzságodat. . . Na fnegállj, ezért la
kölni fogsz j  Kehrt euch ! ; ' ’

A legény :megforduj, az őrmester ur öklei- 
vei újra tarkón vágja és rúg egyei rajta, hogy 
berepül ádövák közé és fejével neki esik a já
szol szemöldök fájának . . : : - 1

Jön aztáti az őrjárat, felszedik az élettelen 
legényt; az-Őririestef ü f kiadja a parancsot: ■ 

:‘̂ '-sSpii'áÍbá;!:á?ikütyayári ' '

, , Reggel raportra ment az őrmester az ezre
des úrhoz, előadta, hogy ő ellenőrző körúton 
volt az istállókban. Mikor. abba az istállóba ért, 
hól á - kórházba vitt Sprádicskó D ragti'volt'az 
istálló őr, nevezett közvitézt részegen és alva ta
lálta, a lovak között óriási volt a rendetlerisóg< 
0  szelíden felköltötte a legényt és figyelmeztette; 
az azonban vasvillával támadt reá és miközben 
azzal hadonázott és őt ki akarta az istállóból 
verni,, ő megfogta a legény, karját, de az kirán- 
tóttá magát a kezéből és elvesztve az: egyensúlyt 
a loyak közé. bukott; ott súlyosat!' megütötte ma*
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szeretet és rokonszenv fűzi. Különösen a 
nyomdai kiadások rohamos emelkedése 
folytán abba a nehéz helyzetbe jutottunk, 

á j^p; kiadásávál járó t|erhéket kéjr 
telenek vagyunk fedezni. Mecénásunk, a 
ki ezeket a gondokat megosztaná velünk, 
nincs többé. - •

Lapunk..olvasói jól tudják, hogy a
Pejérmegyei Napló akár .terjedelem,*: akár 
a hírszolgálat tekintetében kiállja á ver
senyt a vele egyszabásu helybeli lapokkal. 
Most az előfizetési dij tekintetében is kény
télének vagyunk velük hasonlóvá lenni : 
I A jövő évtől kezdve |

a Fejérmegyei Napló előfizetése : 
■ egész évre, . .lé k o r .  t
- fél évre . . . .  8 kor. j
; negyed évre . . . 4 kor.

egy hónapra. . ./ 1 kor. 40 f.
Az előfizetési összegét kérjük minél 

előbb beküldeni, hogy a lap Előállítása 
haladékot ne; szenvedjen,- /  : \

— Személyi hir. Prohászka Ottokár 
dr. megyéspüspök ma este Szombathelyre 
utazott István Vilmos ipegyéspüspök te
metésére. Főpásztprunk holnap este vissza 
érkezik székvárosába. i

^v— Egyházmegyei hir. Megyéspüspökünk 
fölvette az egyházmegye kötelékébe Gnger^Miklós 
dr.,;volt beszterce. egyházmegyei papneveldéi lel
kiigazgatót, a ki mint lelkes, tenkolt góndolko- 
zásu pap — azt hisszük — rövid idő múlva az 
egyházmegye dísze leend A megyéspüspök meg
bízta Grigert a bakonysárkanyi plébánia ideigle
nes vezetésével, amely Dalim ann József plébános 
nyugalomba vonulása miatt január 1;tői . kezdve 
megüresedik. . ;

gát. Ő még áz éj folyamán' intézkedett a legény 
kórházba szállítása iránti - , ; , .

Az ezredés megveregette a vállát, megdi
csérte Klein őrmester urat éberségéért s az em
berséges bánásmódért, melyet a legénnyel szem
ben tanusitótt; mégigérté, hogy nem marad jutal- 
matlanul; Dragut meg fogja ezért büntetni; amint 
a kórházból kijön, azonnal menjen ezredraportra.

Klein őrmester, urnák borvirágos ábrázata 
égett az örömtől, hogy ilyen simán sikerült elin
téznie az ügyet s  csak attól félt, hogy hátha fel
gyógyul a legény, aztán azt is kihallgatják, vizs
gálatot indítanak . . . ................ ‘

Nem kellett félnie. Dragu nem is jött többé 
eszméletére. Raportra sem mehetett az ezredes 
ur elé, legfelsőbb raportra jelentkezett az Úr
isten előtt.-

Harmadnap fekete-sárga posztóba burkolt 
koporsót tettek fel a gyászkocsira a csapatkór
ház udvarén. Eltemették Dragut katona? pom
pával, muzsikaszóval . . . Elhangzott a rácpap 
ajkáról az utolsó „Goszpodi pomiluj “, ráhullott a 
koporsóra a göröngy és Dragu. nem megy többé 
haza, nem mulat, több búcsún, hanem pihen itt 
nálunk csendesen a hüs ákácok alatt . . .

A í vizsgálatot meg : sem : indították, Klein 
urat előterjesztették azu jév i kitüntetésre, mehet 
újra „ist&ló^ vizitre." -  í -1 , :: n , ; - u ; ;

Ótt [lent..áj Karsztok között pedig sokan sír
nak a cáöpp ■ k ii ' lfalübáni mért megkapták már 
a  levelet, hogy Dragu meghalt, el is temették . . .  
Meghalt, mert elaludt!

.• ̂ Lassammajddiztáq
a Markai ia z  förjegefcjis ielpihaauek ,.’ . . itt meg 
ki gonüolna reá 1 D ragut‘sem zavarja most már 
senki, szabad aludnia,* álmodhat nyugodtan soká, 
mindig; ak is fa lü ró l, abúcsúról,i a .Markáról. . . .  
nem zavarja a r&cteqaető,csöndjét semmi, hacsak 
nem egy, .másik..katotafetneték'^ .,„._____ _

—  A székesfehérvári jótékony nfiegyesillet
1910. december ■31^én ;d-i?.<19 -órakor boldog 
emlékű elnöknőjénék, özv. Gehhardt Ignécné úr
nőnek lelki üdvéért a  szt. Ferencrendiek helybeli 
templomában sztl m isét\ möndat' Ennélfogva ké- 
Tpini a jótéfcpny n&eyestllet tagjait sziveskedjo- 
nék a ^ fisz  istentis^elétén minél nagyóbb szám
ban megjelenni. Szögyóny-Manűh JuHa védnök.

—  A legközelebbi hitvédelmi előadás
jan 4-én lesz .' , ;  ,

— Kinevezés. Kéry István helybeli k ir.já -
rásbirósági jegyzőt a székesfehérvári kir. járás
bíróság mellett alkalmazott ügyészségi megbizott 
állandó, helyettesévé nevezte ki az igazságügy
miniszter. ..T,v-*- ; .-V/.7-r

— Karácsonyi ünnepélyek. Á kis Jézus
születése Ünnepén, a szeretet gyertyái nemcsak 
a családok meieg szobácskáiban • lobaonak fel, 
hanem á közintézmények falai között is. A vá
rosi Óvodák vetélkedve siettek az apró sereg 
örvendeztetésével, mindenütt gyönyörű karácsony
fáit . díszelegtek s  tömve voltak ajándékokkal, 
úgy, hogy a karácsonyfa ágai csakúgy roskad- 
tak az édes tehertől. Legszebb volt tálán köztük 
a Mantz ovoda ünnepélye, amelyet Prohászka 
Ottokár dr. megyóspüspük is. megörvendeztetett 
jelenlétével. í * 1 , /

A Városi Árvaház Ünnepélye á  régi szokás 
szokás szerint gyönyörűséges volt. A társadalom 
minden osztálya érzi, hogy itt a legjobb helyen 
igyekszik pótolni az elvesztett szülői szeretetet. 
Az ünnepélyt megtisztelte látogatásával Prohászka 
Ottokár dr. megyéspüspök és Saára Gyula dr. 
polgármester is, nagy élvezettel hallgatván végig 
a kedves versikéket és éneket, végűi pedig mind
ketten könnyekig ható szavakat intéztek a gyer
mekekhez. Az árvák karácsonyfájára újabban 
adakozni szívesek voltak:

Báró Szegedy Sándorné, Klaücz György dr. 
Szubórics Jenő' 20—20 kori Marton György, Seidl 
Jánosné, Debrecenéi család, Kleinerné 10—10 kor. 
Knazovitzky Béla 8 kor. Károly János nagyprép. 
püsp. helynök 6 kor. özv. Safnyár Ferencné 5 
kor. özv. Végh Ferencné, Szammer család, Töl- 
tényi Antalné 4—4 kor. Hermann Károly, Weisz 
Jakábné, N. N., Vida Ferenc, Mihályi József 
2—2 kor. Szabó Elemér törzsorvos egy láda 
alma, özv. Bach Frigyesnő 5 jkg. szaloncukorka, 
Weisz Antal 3 tucat zsebkendő, a főkapitányék- 
tól 1 doboz sütemény, ifj. Grünschnek János 2 
doboz karányfáravaió.

A patronázs, városunknak ez a nagyfon- 
tosságu és valóban mélyen,, szántó intézménye 
karácsony másnapján a Kath. Legényegylet he
lyiségében vonult föl a nyilyánosság elé i színjá
tékkal. Közöttük járt az intézmény lelke, Sző- 
gyény Marich Júlia urhölgy, valamint a pátro- 
neszek, á kik időt és fáradságot nem kímélve 
nagy türelemmel végezték a lánykák énekre, 
szavalatokra és előadásokra való betanítását. 
Nagyon érdekes volt az egyik, színdarab, a mely 
egy Amerikába szakadt magyar leány álomlátá
sát tárja elénk, elbeszélve a hajón utazás nagy 
veszedelmét az amerikai magyar élet száz tövi
sét, ezáltal mintegy észrevétlenül csepegtette a 
hallgatók leikébe .a hazaszeretet legdrágább esz
ményeit. Megyéspüspökünk, ismerve ennek az 
intézménynek, nagy fontosságát, ezt az előadást 
is megtisztelte látogatásával. . . .
- j ; - A Jézusszive templom javára újabban 
adakozni szívesek; voltak: .

„ N. N. ‘ . . :. . . . .  I .  40 kor.
1 Horváth Istvánná . . . .  20 ,  ’

Chay Antal V á l. . . I I 10 ! • "
— ' Népakadémia. Élvezetes estében volt 

része ' ‘kárácsohy napján a Népakádémia kö
zönségének.' A Népakadépiiának, ’áhnák.a sök 

jó  éredmőnnyél munkálkodó ' népművelő, intéz-

r-13!í >if'7 rfviaVSlU SiíU'-a
\  ' .v'i. j.'I . -'í ~

- . i  {i - n

ménynek műkedvelői szinművet adtak elő, annyi 
sikerre], olyan élvezetesen, hogy a Népakadémia 
a leggazdagabb sikerei közé sorozhatja karácsonyi 
estéjét Az előadás sikerében Kovács Teruska, 
Birtos Mariská, Horváür jTferüskö^; pjschl József, 
Hirtling Ferenc; Födcm/ Bélá, 01áh lstván*. Kiéle
men Ferenc, I}lay József, Szabó Isttnán; Oszvald 
Ferene/ Horváth . József . osztoztak.. Az előadást 
közkívánatra újév napján meg fogják ismételni.;

Előadás. A Szabad ' Líceumban * Görög 
Zoltán, főreáliskolai tanár tartott kairácsony más
napján érdekes ■ előadást a Galilei kérdésről. A 
nagy figyelemmel hallgatott előadás utón színda
rabot adtak 1 élő a Szabad Liceum derék műked
velői.' 1 yfíí . . "• . ■ •’« !

— A háziipari kiállítás.' A háziipari kiállí
tás iránt fokozatosan nyilatkozik meg az érdek
lődés. A vármegyeháza az ünnepek’ alatt egész 
korzó volt. Székesfehérvár höigyközönsége itt 
adott egymásnak találkozót. Á kiaíításon eddig 
több mint 500 darab tárgy kelt; el. A tárgyakat 
azonnal el is viheti a vásárló. Különösen nagy 
keletnek örvendenek a kis szalon asztalkák, ezek
ből 11 darabot vásároltak meg. Á kiállítás véd
nökéi : Széchenyi Viktor gróf főispán és Szüts 
Jenő alispán naponkint többször a teremben van
nak és érdeklődnek a siker iránt A kiállítás 'el
adásrászánt darabjai már majdnem mind elkel
tek, úgy, hogy a vezetőségnek elő kellett venni 
a következő kiállítás anyagát. A tárlat még va
sárnap estig marad nyitva és addig belépődíj 
nélkül megtekinthető naponkint délelőtt 10 órátéj 
1 óráig és délután 3 órától 7 óráig.

— Halálozások. A szeretet ünnepe, a 
békés m egelégedés nap ja  sok családot 
gyászba boríto tt városunkban . A középüle
teken fekete lobogók csüngöttek  alá a  köd
tő l nehéz levegőben, a  halottakat kisérő m e
netek  szom orú ellen tétként váltak el az u t
cák  ünneplő vidám  tarka  közönségétő l!:

V asárnap délelőtt, karácsony első ü n 
nep én  vitték csöndes s iri nyugvó helyére a  
váratlanul elhunyt K irálydaróczi Daróczy Ist
vánt a  kir. törvényszék elnökét. Tem etésén 
o tt volt a  város sziné-jáva, úgyszólván m in
d en  előkelősége. Szerették vagy legalább 
nagyrabecsülték holttestét délután P aksra  
szállították s o tt helyezték  csöndes s iri nyu 
galom ra.

K aráosony estéjén, az ünnep i h aran 
gok  zúgásakor szállt egy  nag y  szép lélek 
k ö zü lü n k : özy Gebhardt Igdácnó- A rég i F e 
h é rv á r  tiszteletrem éltó alakjm nak egyike 
volt, a  k it sok sok tisztelet és sok  áldás vett 
k ö rü l életében és a  csendes kegyeletes em
lékezés k isért sírjába. O v o lt a  k i 1866-ban 
a  nagy  éhinség esztendejében néhai Marich 
Lászlónéval a  jó tékony  nöegylet alapjait, 
m egvetette. Az ő vezetése m ellett erősödött 
m eg  ez á  nem es; egyesület annyira, hogy 
m a a  leghatalm asabb jó tékonysági intéz
m ényünk. A családjának osz lopa ,, erőssége 
volt, olyan asszony a  k it á  Szentirás Mnlier 
fortis-Toak, erős asszonynak, nevez, a ki 
büszkesége az Ő férjének, oszlopa s ragasz
kodó  tisztelete tá rgya  az egész családjának. 
M élyen vallásos, igen  okos asszony volt, a  
k i eszével, edzett akaratával korm ányzásra 
született, jóságával, gyengéd szeretővel pe
dig  a  szivekbe plántálta magát. É vek óta 
visszavonultan, családjának, és em lékeinek 
ólt s 76 évvel a  vállán készült a  nagy útra, 
a  m elynek közellétót sejtette. Ő felsége, az 
idén  tüntette ki érdem iért a  koronás arany  
érdemkereszttel, a  m elyet a  főispán az egész 
város rokonszenve k ísé retében  adott át neki. 
N yolc hót előtt p á r  nap i . szenvedés után 
eltávozott az élők sorábó l n ő v é re ; özv. Báró 
Jenőné. Ez lesújtotta s  láthatólag siettette 
az ő vége közeledtét is. H alált gyermekei : 
G ebhard Bódog városi főpénztáros, H ankiss 
Já n o s dr.
niszteri osztálytanácsos neje ; F a rád i;; Vö
rö s  Szilárdnó alózredesnó, Gebhard Már- 
tó n d r .D V .tis r té s  n ag y  rokonság gyászolják.
A tem etés ünnep m ásnapján d. u. !V o lt'óm si
rififlssfí ‘ ^

J j  - «-í ' ‘ ö v-ir-
' :>r a I -  - .u q  ir.í'i; v e
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t.jS-.r-rríT »v" /cvi n-jCli 'v. • r .
tészvótrlm&Uett; ̂ Aíítemétésen Szőgyéüy^Ma- 
rith] Jú lia  és Széchényi V ikornó ;g ró£uóye- 
zetése> mellett testületileg m egjélenli a i hely
béli ^ jó tékony’m őegyletiís az ̂ országos nő- 
effvleteki képyiselében Szemere B o n a q ' q  

Téthyáradii K ornia^ZolténidraFejérvár- 
megyei i^rugi . aljegyzőiéi ítb^- ifőjégyzo;^ a 
Székesfehérvári Keresk. < iskola?; rkí* tanára 
dec. 25-ón hajnali 5 ó rakor 38; éves korában  
4 óvilházasság és óvekenkeresztü l tartó  kínos 
szenvedés u tán  elhunyt. H alálát ifjú felesége 
szül, udvardi és básth i Udvardy- Szalome 
és i nagy rokonság ; gyászolják. Temetése 
27-őn d. u. 2 ó rakor volt Baracson.

Égy fiatal rem énységet, Sziits Marqitot 
Szüts István, József-utcai vendéglős kedves 
leányát 26 éves korában ragadta  el a tuber
kulózis folytán bekövetkezett halál. Fehér, 
virágos koporsóját m a d. u. 3 órakor kí
sérte ki a  gyászolók nagy  serege.; : ; ^

Özv. Rotter Izsákné 93 éves korában 
26-án délelőtt rövid szenvedés u tán  elhunyt, 
Tem etése m a d. e. 11 ó rakor volt a Kos- 
suth-utcából. . . ■ 0.

Rainis József volt városi tisztviselő 81) 
éves korában ma éjjel 1 órakor elhunyt. 
Temetése csütörtökön d. u. lesz a Budai- 
u tró l. .

— A megyéhez. A földmivelésügyi minisz
ter leiratot intézett a megyéhez, amelyben arra 
hivja fel a vármegye "figyelmét, hogy a legelő
rendezés kérdését állandóan vegye gondjaiba. 
Nevezetesen tiltsa el, hogy az összegyűlendő 
trágyát elvigyék a legelőkről. _

Pestpilissoltkiskunvármegye a husdrágaság 
nyomán megindult husbchozatal ellen foglal ál
lást. Azt akarja, hogy a szerbiai marha és az 
argentiniai hús behozatalát akadályozza meg a 
kormány. Állattenyésztésünkre végzetes csapás 
lenné az idegen hús behozatala. Pestmegye 
evégből átiratot küldött az ország össze törvény
hatóságaihoz, amelyben hasonló mozgalom indi- 
ditására hívja fel őket.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mer 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet 
fizetésre is.

— A cselédek hurcolkodása- A ragadós száj 
és körömfájás nagy nehézségeket támasztott a 
cselédek hurcolkodása elé is. Állataikat — egy 
régebbi rendelet értelmében — nem vihetik maguk
kal. A rendelet természetesen sok kárt jelentene 
a cselédeknek, ezért aztán Édes István csőri 
tiszttartó arra kérte az alispánt, hogy a cselédek 
hurcolkodását tegye lehetővé úgy, hogy engedje 

‘meg a cselédek állatainak szabad járását. Erre 
volt felelet az alispán következő rendelete :

Minél gyorsabb és szélesebb körben való 
közhirrététel és az érdekeltekkel való sürgős köz
lés végett értesítem a községek elöljáróságát, 
hogy a ragályos száj- és körömfájás miatt le
zárt községek vészmentes udvaraiból, major
jaiból, pusztáiból a jelen újév alkalmával a 
gazdaság: cselédek és alkalmazottak hasított 
körmü állatainak az uj szolgálati helyre, de 
csakis a vármegye területén belül való elszál
lítását jelen engedélyemre való hivatkozással 
megengedem.

Ily esetben a községi elöljáróság az il
lető udvar, major, puszta vészmentességéről 
közvetlenül az elindulás előtt meggyőződést 
szerezni tartozik. Az elhajtás vészmentes uta
kon és más hasított körmü állatokkal való érint
kezés kizárásával etetés, itatás és megállás nél
kül egyfolytában történjék, a rendeltetési hely 
elöljárósága pedig értesítendő, hogy ily állatok 
legalább 8 napon át megfigyelés alatt tartas
sanak. . . ; .

A vármegye területéről másik .törvéhy- 
hatóság területre való átköltözködés esetén azon- 
bán, miuiáh az illető törvényhatóság első tiszt-; 
viselőjének hozzájárulása is kikérendő külön- 
külön kérvény^ adandó be a szállítási engedély 

l kiadása iránta _  ......./_
A  Megyeház-tér 13 ez. alatti házban 

egy 5 szobás lakás megfelelő mellékhelyi
ségekkel január végére kiadd.

• í

' * FEJÉRMEGYEI NAPLÓ ; ' ‘

Előfizetőink közül azoknak, a 
kik, valamely Összeggel még hátra
lékban vannak, a m últ hét elején
egylevélbenálkalmattanhodtunk,
a melyben a hátralékos ̂ előfizetési

gyón ^Égrjük, hogy az 7Ql$ff0$é8Í 
összeggel ezeketazösszegeketis szí
veskedjenek beküldeni. E z  létkér
dés minálúnk. 8  azt hisszük, hogy 
a Fejérmegyei Noupló irányára, ke
resztény magyar szellemére Fér 
hérvárott és Fejérmegyében nagy 
szükség van. JVe elvtársaink vág
já k  tehát eV a lap fönmaradásá- 
hak lehetőségét. V  /'/

— A száj és körömfájás statisztikája a
következő: A város területén egészséges 224, 
beteg 4, gyógyult 548 udvar állatállománya. A 
járványban eddig 30 állat pusztult el. A megye 
92 községe van zár ,alatt. , :

— Sakk. A sakkozó társaság legutóbbi vá
lasztmányi ülésén gazdag programmot állított 
össze. 1911 évi január 11-én tombolaversenyt 
rendeznek, amit legalább 20 résztvevőhöz kötnek; 
a tét 50 fillér. Január 14-én Győrbe rándulnak 
ki a társaság tagjai közül többen, hogy barátsá
gos klubközi mérkőzés, komolyabb eszmecserék 
közben munkálkodjanak a magyar Sakkszövetség 
megalakításán. Ugyanekkor ott lesznek a pozso
nyiak és a komáromiak is. Ezt a látogatást a 
győriek tavasszal adják vissza. Ugyancsak ta
vasszal látja a társaság Barász Zsigmondot, a 
legújabb magyar sakkmestert is vendégül.

Dr. Huszár Adolf fogorvos f. é. decz. 
havától kezdve Bank-utca 6. sz. a. rendel.

— Az ebadó. A földmivelésügyi miniszter
nek ma érkezett leirata ismét adóemelést szor
galmaz. Az ebadó' felemelését a miniszter 
ugyanis statisztika alapján kimutatja, hogy az 
egész világon Magyarországon terjed legjobban 
az ebveszettség. 1889 ben 691 állat, a múlt évben 
évben pedig 2888 állat kapott veszettséget. A 
múlt évben 5000 megmart embert kezelt a bpesti 
Pasteur intézet. A veszettség csökkentését csak 
az ebállomány csökkentése által tartja elérhető
nek a miniszter, és evégből azt kívánja, hogy 
a megyék szigorítsák meg az ebtartásra vonat
kozó szabályrendeleteiket. Á hasznos szolgála
tokra tartott kutyák adója évenként 4 koronára 
emeltessék fel. A leirat értelmében a megye leg
közelebb megalkotja a szabályrendeletet.

— Névmagyarosítás. Spitzer Dezső ercsii 
lakos belügyminiszteri engedéllyel Simon-ra. ma
gyarosította családi nevét.

— Kisvelence karácsonyfái. Kisvelencén 
Beck Hugó kúriai biró birtokán két kisvelencéi 
ember nagy kárt csinált a karácsonyfákban. Ka
rácsony előestéjén behatoltak a kúriai biró kert
jébe s a karácsonyfák között mintegy 170 kor. 
kárt tettek. A csendőrség nyomozást indított a 
két karácsonyfatolvaj ellen és Szikra István és 
Nagy Károly személyében elfogták őket.

S Z I 5 H Á Z .
, Kedd, dec. 27.

Nőemancipáció- Énekes bohózat 3 felvonás
ban. Irta Szigeti J. Divatját múlta, de becsüle
tes régi alkotás. Alakjai, eszmeköre, egész;világa 
a 60-as. évekbe, illik, bple, amikor az emancipáció 
groteszk gondolata először tréfálta meg a társa
dalmat. Maga a darab, elég jó volt a  - r  60-as 
években, ma már csak a  karzat fogyatékos Íz
lésű publikuma tud rajt m ulatni Lónyai Piroska 
szinte túlzott ambícióval igyekezett szerepéből 
művészit, alkotni és dicséretére" legyén mondva,: 
sikerült is neki. A "múlafáis" jelenésének megját- 
szása szinte bravúros volt. Kovács egy néni-sze
repbe kényszerült be és játszott jól, de nem ne- 
kivalóan. Bátoiri, Ivénfi, Miklósy Margit egy ki
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csit sokat engedtek .meg maguknak. Erre termé
szetesen a bóhőzát' skatiád' csapongásában találd 
nak ;-fedezetét. Vértes Miska — úgy látszik '— 
apasanősznek született. : ; -

Heti műsor: r. ,
, K edd: Smokk család. (Zóna.)
Szerda: Testőr. ' v ‘ v - 

i Csütörtök: iTestőrV o ;q ; ; l h i \ o r , A ‘c ,i  
Péntek: ; Király fogás. ;(Zóna.) .;; ; .. 

, Szombat: Cabaret és modern

Jóság,
ár

súlyra
kell a  szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A  világ egy 

szappana sem éri el a . .

s z a p p a n é t

\  m inden jó tulajdonságában, tiszta^ 
í  ságában, mosóképességében, lágyságá- 
J bán és olcsóságában. £
Qu«u c m h 9  • u > n iH * u a n  •t*9n9ii •

férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

Székesfehérvár,~Szögyény-MaFicli-atca7
Állandóan nagy. raktáron mindenféle

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát,

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák 
ráglan-feloltok, kabátok. 1
Gyorsan pusztul a bőr s ezt Űn1 

bánja, ,
HaFernolendt NIGR/N-jét nem 

használja.
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